
លទ្ធផលសង្ខេបកិច្ចពភិាកាថ្ងៃទ្ី ២៦ ខែ ង្េសា ឆ្ន ាំ ២០២២ 
រវាខ 

ក្កុេការងារច្ក្េុុះរវាខអគ្គនាយកដ្ឋា ពន្ធដ្ឋរ ន្ខិសមាគ្េ ន្ិខអខគការេិន្ខេន្រដ្ឋា ភិបាល 
 
 

១. ការច ុះបញ្ជីជាមួយអគ្គនាយកដ្ឋានពនធដ្រ៖ សមាគ្ម និងអងគការមិនមមនរដ្ឋាភិបាលមែលបានច ុះបញ្ជីរួចហ ើយ
ហដ្យស្ថាប័នមានសមត្ថកិចច ជាអាទិ៍ ក្កសងួមហាផ្ទៃ ឬ ក្កសួងការបរហទស និងស ក្បត្ិបត្តិការអនតរជាត្ ិ ក្ត្ូវមាន
កាត្ពវកិចចច ុះបញ្ជីពនធដ្រ យ ាងយឺត្បំទ ត្ ១៥ ផ្ងៃហក្កាយមានសកមមភាព ។ ហយងតាមលទធទលផ្នកិចចពិភាកាា រវាង
ក្ក មការងារចក្ម ុះរវាងអគ្គនាយកដ្ឋានពនធដ្រ  នងិ សមាគ្មនិងអងគការមនិមមនរដ្ឋាភបិាល ឯកឧត្តម គ្ខ់ វិបលុ រែឋ
មន្តនតីក្បត្ភិូអមនាយករែឋមន្តនត ី និងជាក្បត្ិភូរាជរដ្ឋាភិបាលទទួលបនៃកុជាអគ្គនាយកផ្នអគ្គនាយកដ្ឋានពនធដ្រ ទតលក់ារ
មែនាំឱាយការយិល័យច ុះបញ្ជីពនធដ្រហ្វើការជាមួយនឹងត្ណំាងផ្នភាគ្ីសមាគ្ម នងិអងគការមនិមមនរដ្ឋាភិបាលហែើមាបី
សក្មបសក្មួល សមាគ្មនងិអងគការមនិមមនរដ្ឋាភិបាល មួយចនំួនមែលខកខានមិនបានច ុះបញ្ជីពនធដ្រ និងបំហពញ
កាត្ពវកិចចស្រហពើពនធរបសខ់លួន មានលទធភាពបានច ុះបញ្ជីពនធដ្រហដ្យទទួលបានការហលើកទឹកចតិ្តរួចទ ត្ពីហោសទែឌ
នានាពីការខកខានមិនបានច ុះបញ្ជី និង អន វត្តកាត្ពវកិចចស្រហពើពនធក្គ្ប់ក្ជ ងហក្ជាយ ។ ឯកឧត្តម គ្ខ់ វបិុល រែឋមន្តនតី
ក្បត្ិភូអមនាយករែឋមន្តនតី  នឹងហចញហសចកតីមែនាំសតីពីការហលើកទឹកចតិ្តមទែកពនធដ្រចំហ ុះសមាគ្ម និង អងគការមនិមមន
រដ្ឋាភិបាលមែលបានមកច ុះបញ្ជីកែុងរយៈហពល ០៣ មខ ចាបព់ីមខ ឧសភា រ ូត្ែល់មខ សីហា ឆ្ា ំ២០២២ ។  
(ការរួចទ ត្ពីហោសទែឌនានា ពីការខកខានមនិបានច ុះបញ្ជី នងឹមានមចងលមអិត្កែុងហសចកតីមែនំា) 
1. Tax registration with the General Department of Taxation (GDT): Associations and non-

governmental organizations that already registered with competent authorities, such as the 

Ministry of Interior or the Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation, are required to 

register for taxes no later than 15 days after its operation. During the high level discussion between 

GDT and Associations & NGOs, H.E Kong Vibol, the Minister Delegate to the Prime Minister and the 

Royal Government Delegate in charge of the General Director of the General Department of 

Taxation, instructed the Tax Registration Office to work with representatives of associations and 

NGOs to support some associations and NGOs that failed to register and fulfill their tax obligations 

to be able to register at GDT with penalties exemption for failure to register 

and perform all taxes obligation. H.E Kong Vibol will issue a guideline for the tax incentives and 

exemption for associations and NGOs registered in three months from May to August 2022. 

(Penalties exemption for the failure to register will be details in the Guideline).   

 
២. ការហលើកកមពស់សមត្ថភាពអន ហោមភាពហលើការហក្បើក្បាស់ហសវាកមមហអឡិចក្ត្ូនិចពនធដ្រ៖ ហដ្យហមើលហ ើញពតី្ក្មវូ
ការផ្នចំហែុះែឹងសតីពបីហចចកវទិាាពត័្៌មាន និង ហែើមាបីហលើកកមពស់សមត្ថភាពផ្នការហ្វើអន ហោមភាពរបស់សមាគ្មនងិ
អងគការមិនមមនរដ្ឋាភិបាល ឯកឧត្តម គ្ខ ់វបិុល រែឋមន្តនតីក្បត្ិភអូមនាយករែឋមន្តនត ីឯកភាពឱាយនាយកដ្ឋានបហចចកវិទាា
ព័ត្៌មាន ពិភាកាាជាមួយត្ណំាងផ្នភាគ្ ី សមាគ្មនិងអងគការមិនមមនរដ្ឋាភិបាល  ស ការគ្្ា  ហែើមាបអីប់រំទាសពវទាាយ 
បែ្តុះបណាតាល និងអភិវឌាឍន៍សមត្ថភាពផ្នការហ្វើអន ហោមភាព និងទទួលយកធាត្ ចូលពីសមាគ្មនិងអងគការមិន
មមនរដ្ឋាភិបាល កែុងការអន វត្តនូវក្បព័នធក្គ្ប់ក្គ្ងការដ្ក់លិខិត្ក្បកាសពនធហលើក្បាក់ចំែូលក្បចំាឆ្ាំតាមអនឡាញ 
(Tax on Income – ToI  E-Filing) ក្បព័នធក្គ្ប់ក្គ្ងការក្បកាសពនធតាមអនឡាញ(E-Filing) និងក្បព័នធ



ក្គ្ប់ក្គ្ងបង់ក្បាក់ពនធតាមអនឡាញ (E-Payment System) កែុងហគ្លហៅហ្វើឱាយលអក្បហសើរហឡើងនូវការហ្វើ
អន ហោមភាព ហ្លើយត្បនឹងការហ្វើកំមែទក្មង់តាមរយៈក្បព័នធហអឡិចក្តូ្និច។ 
2. Enhancing compliance capacity of associations and NGOs to use the e-tax service system of 

GDT: Recognizing the need to improve knowledge on ICT, and to promote compliance capacity 

of associations and NGOs, H.E Kong Vibol, permitted the GDT’s Department of ICT to further 

discuss with representatives of associations and NGOs to work together to educate, 

disseminate, provide comprehensive training, and develop compliance capacity, and to collect 

inputs from the relevant stakeholders on Tax on Income (ToI – E-Filing), E-Filing, and E-

Payment System in order to improve compliance capacity in responding to e-tax service 

reform.  

 
៣. លកខែៈជានីត្ិប គ្គល និង ជាអែកជាប់ពនធម្ាយមរបស់សមាគ្ម និងអងគការមិនមមនរដ្ឋាភិបាល៖ បនតសិកាា
លមអិត្ហែើមាបីពិនិត្ាយលទធភាពសតីពីការកំែត្់ហឡើងវិញហលើលកខែៈវិនិចឆ័យ មែលកំែត់្ជាសវ័យក្បវត្តិថាសមាគ្ម 
និងអងគការមិនមមនរដ្ឋាភិបាលជាអែកជាប់ពនធម្ាយម និងហរៀបចំហសចកតីមែនំាកែុងការអន វត្ត កែុងហគ្លហៅសក្មួល
ែល់សមាគ្ម ឬ អងគការមិនមមនរដ្ឋាភិបាលត្ូចៗ មែលមានទំ ំងវិកាក្ទក្ទង់ត្ិចត្ួចអាចមានលទធភាពកែុងការហ្វើ
អន ហោមភាពតាមស្ថានភាព ិរញ្ញវត្ថុរបស់ខលួន  ។  
3. Legal entities and status as medium tax payer of associations and NGOs:  Continue to study 

in details to examine the possibility of reclassification association and NGOs to medium tax  

payer automatically, and to develop a Guideline for implementation in order to facilitate micro 

associations or NGOs with a small operational budget to be able to comply with taxation 

compliance within their financial position and capacity.  

 
៤. ហទាសងៗ 
4. Others 
៤.១  ពនធកាត្់ទ ក 
4.1. Withholding Tax 
• ឯកឧត្តម គ្ខ់ វបិុល រែឋមន្តនតីក្បត្ិភអូមនាយករែឋមន្តនត ីមានក្បស្សន៍ថា ចំហ ុះការទញិហសវាកមមពីទៃុះសំណាក ់
និងតាក់ស  ីសមាគ្មនិងអងគការមិនមមនរដ្ឋាភិបាល មិនត្ក្មូវឲាយហ្វើពនធកាត្់ទ កហនាុះហទ ហោុះបីជាទៃុះសំណាក ់នងិ
តាក់ស ីហនាុះ មិនបានច ុះបញ្ជជីាមួយអគ្គនាយកដ្ឋានពនធដ្រក៏ហដ្យ ។ ហនុះជាកាត្ពវកិចចរបស់អគ្គនាយកដ្ឋានពនធ
ដ្រ កែុងការពក្ងឹងការច ុះបញ្ជីរបស់អែកទតល់ហសវា (ទៃុះសំណាក់ និងតាក់ស .ី..)។  

• H.E Kong Vibol stated that association and NGOs are not required to do the withholding 

for purchasing services from guesthouse and taxis, even if the guesthouse and/or taxis are 

not registered with the GDT. It is the obligation of GDT to strengthen the registration 

mechanism for services providers like guesthouse and taxis.   

• អគ្គនាយកដ្ឋានពនធដ្រនឹងជមជកពិភាកាាជាមួយនឹងក្ក ម   នគ្ែហនយាយ ពនធ និង សវនកមមហែើមាបីជួយសក្មួល
កាត្់បនថយភាពសមុក្គ្ស្មាញផ្នការអន វត្តពនធកាត់្ទ ក ជាពិហសស តាក់ស ី និងទៃុះសំណាក់ ជាហែើម ។ ឯកឧត្តម 
គ្ខ់ វិបលុ រែឋមន្តនតីក្បត្ភិូអមនាយករែឋមន្តនតីបញ្ជាក់ថាក្បសិនហបើពិដ្ន ៥០០០០ ហរៀល សមាគ្ម នងិអងគការមិន



មមនរដ្ឋាភិបាល មានភាពសមុក្គ្ស្មាញលំបាកកែុងការអន វត្ត អគ្គនាយកដ្ឋានពនធដ្រអាចហរៀបចំហសចកតីមែនាំងមី
ហែើមាបីជួយសក្មួល ។ 

• The General Department of Taxation will discuss with private firm that provides 

accounting, taxes and auditing services to help reducing the burden and complexity of 

withholding tax implementation, especially on taxis and guesthouses. In addition, H.E 

Kong Vibol stated that if 50000 Riel threshold of withholding is complicated for association 

& NGOs to implement, the GDT can prepare a new guideline to ease the burden on the 

matter.   

• អគ្គនាយកដ្ឋានពនធដ្រនងឹពក្ងឹងនូវវិធានវកិ័យបក្ត្ ហដ្យក្ត្ូវមានអត្តសញ្ញាែកមមបងព់នធច ុះបញ្ជីក្ត្ឹមក្ត្ូវ ។  
• The General Department of Taxation will strengthen the invoice rules to comply with 

proper tax registration identification.  

• ឯកឧត្តម គ្ខ់ វិបលុ រែឋមន្តនតីក្បត្ភិូអមនាយករែឋមន្តនតបីានបញ្ជាក់បមនថមហទៀត្ថា ក្បាក់ចូលប ែាយសព ក្បាក់
ឧបត្ថមភសក្មាលប ក្ត្ មិនជាប់ពនធកាត្ទ់ កហទ ។ ក្បសិនហបើមានការអន វត្តពនធកាត្់ទ កហលើក្បាក់ចូលប ែាយសព ឬ
ក្បាក់ឧបត្ថមភហពលសក្មាលប ក្ត្ សូមរាយការែ៍មកអគ្គនាយកដ្ឋានពនធដ្រ ។   

• H.E Kong Vibol further stated that funeral contribution and maternity allowances are not 

subjected to withholding tax. If there is a tax deduction for the contribution and 

allowance, please report it to the GDT.  

 
៤ .២ ការហ្វើបចចុបាបនែភាពសមាសភាពក្ក មការងារចក្ម ុះភាគ្ី សមាគ្មនិងអងគការមិនមមនរដ្ឋាភិបាល៖ អគ្គនាយក
ដ្ឋានពនធដ្រ ហលើកទឹកចិត្តឲាយភាគី្ សមាគ្មនិងអងគការមិនមមនរដ្ឋាភិបាល ហ្វើបចចុបាបនែភាពសមាភាពក្ក មការងារ
ចក្ម ុះភាគី្ សមាគ្មនិងអងគការមិនមមនរដ្ឋាភិបាលមកអគ្គនាយកដ្ឋានពនធដ្រ ឱាយបានហលឿនបំទ ត្ ហដ្យកិចចក្បជ ំ
ការងារចក្ម ុះហៅផ្ងៃហនុះមានការផ្លាស់បតូរសមាភាពហក្ចើនពីភាគ្ី សមាគ្មនិងអងគការមិនមមនរដ្ឋាភិបាល។ 
4.2 Updating members of the Joint Working Group of Associations and NGOs: The General 

Department of Taxation encourages associations and NGOs to update its membership list as 

soon as possible as today’s meeting we have seen new faces representing the association and 

NGOs.   

  
 
 


